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TC/XX/2 

ORIGINAL: anglais 

DATE: 27 aout 1984 

UNION INTERNATIONALE POUR LA PROTECTION DES OBTENTIONS VEGETALES 

GENEVE 

COMITE TECHNIQUE 

Vingtieme session 

Geneve, 6 et 7 novembre 1984 

PRINCIPES DIRECTEURS D'EXAMEN 
(Point 5 du projet d'ordre du jour) 

Document etabli par le Bureau de l'Union 

I. Principes 01recteurs a'examen a adopter 

l. Pour lY84, 1~ a ete deciae de reunir une fois chacun oes cinq groupes de 
travail techniques existant actuellement. Au moment ou le present document a 
ete etabli, seuls quatre ae ces c1nq groupes s'etaient reunis. Ils ont decide 
de soumettre au Comite technique, pour adoption, des projets relatifs aux 
principes airecteurs d'examen suivants : 

TG/27/S(proj.) -Freesia (revision) 
TG/31/S(proJ.) - Dactyle (revision) 
TG/34/S(proj.) - Fleole des pres, fleole diplo1de (revision) 
TG/39/S(proj.) - Fetuque des pres, fetuque elevee (revis1on) 
TG/89/2(proJ.) - Choux-navet 
TG/90/2(proJ.) -Chou frise 
TG/9l/2(proJ.) - Epine du Christ. 

2. Le Groupe de travail technique sur les plantes frui tieres ne se reun:i:ra 
pas avant le 9 octobre 1984. Il devrait soumettre au comite technique, pour 
adoption, les pro]ets relat1vs aux principes directeurs d'examen suivants : 

TG/22/S(proj.) - Fraisier (revision) 
TG/92/2(proJ.) - Kak1. 

3. En outre, le Groupe ae travail technique sur les plantes potageres a 
decide d'essayer ae faire approuver par corresponaance les observations formu­
lees par le Groupe ae travail technique sur les plantes agricoles au sujet du 
projet ci-apres ae principes directeurs o'examen 

'l'G/b/3 (proj.) - Feve, fever ole (revis1on) . 

ce pro]et sera soumis au Comite technique si ces observations sont approuvees. 
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II. Information sur d 1 autres principes directeurs d 1 exarnen 

4. Outre les pro]ets de pr inc1pes directeurs d 1 examen mentionnes a';x para­
graphes 1 et 3, les groupes de travail techniques qui se sont deja reunis en 
19~4 ont •is au point, en vue de les presenter aux organisations profession­
nelles internationales pour observations, un premier projet de principes 
airecteurs d 1 examen pour les especes suivantes : 

TG/16/2(proj.) - Riz (revision) 
TG/l8/2(proj.) -Begonia elatior (revis1on) 
TG/23/3(proj.) - Pomme de terre (revision) 
TG/47/3(proj.) - streptocarpus (revision) 
TG/72/2(proj.) - Saule 
TG/93/l(proj.) - Arachiae 
TG/94/l(proj.) - Callune 
TG/95/l(proj.) - Lagerstroemia 
TG/96/l(proj.) - Epicea commun. 

5. Par a1lleurs, les organisations protessionnelles internationales recev­
ront le projet ci-apres de principes directeurs d 1 examen 

TG/88/l(proJ.) - cotonn1er. 

L 1 etablissement du projet remonte a 1 1 an aernier, mais il ne leur avait pas 
encore ete adresse, certains renseignements faisant toujours defaut. 

6. De plus, le Sous-groupe char<je du td~fle violet et du trefle blanc a 
acheve la revision aes principes directeurs d 1 examen suivants : 

TG/5/2(proj.) - Trefle violet (revision) 
TG/38/4(proj.) - Trefle blanc (revision). 

Le Groupe de travail technique sur les plantes agricoles a decide d 1 essayer de 
faire approuver ces deux projets par correspondance. Si cela peut se faire, 
les deux documents seront aussi presentes aux organisations professionnelles 
internationales pour observations. 

7. On peut compter que pendant sa reunion en octobre le Groupe de travail 
technique sur les plantes fruitieres achevera ses travaux sur la plupart des 
documents de travail relatifs aux pr incipes directeurs d 1 examen des especes 
ci-apres, qui seront ensuite presentes, pour observations, aux organisations 
professionnelles internationales : 

TG/l4/3(proj.) -Pommier (revision) 
- Avocatier 
- Chataignier 
- Actinicaa 
- Manguier 
- Olivier 
- Cognassier 

8. On trouvera aux annexes I et II deux tableaux indiquant l 1 etat d 1 avance­
ment, a la date du present document, des differents principes directeurs 
o 1 examen. 

9. Le comite technique est invite 

i) a adopter' sous reserve des 
modifications eventuellement propo­
sees par le Comit~ de redaction, les 
projets de principes directeurs 
d 1 examen que les groupes de travail 
techniques auront acheves et lui 
auront presentes; 

ii) a prenare note de l 1 etat 
0 1 avancement aes principes airec­
teurs a 1 examen mentionnes aux para­
graphes 4 a 7 et aans les annexes du 
present document, ainsi que de toute 
modification ae cet etat a 1avance­
ment qui pounait lui etre signalee 
verbalement au cours de la v1ngt1~me 
session. 

[Deux annexes suivent] 



'I'C/XX/<: 
AI'<NEXE I 0029 

Apercru general 
Etat oes principes airecteurs o'examen (au 27 aoGt 1984) 

**************************************************************************************************** 
* * Groupe oe * * * * * 
* * travail * * * Plantes * * 
* * techni- * Plantes * Plantes * ornementales * Plantes * 
* * que * asricoles * truit1eres * et Arbres * potageres * 
* Etat * * * 
* * * * 

* torestiers 
* 

* 
* 

* 
* **************************************************************************************************** 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

aaoptes 
(ti6) 

* Agrcstiae 
* Avoine 
* Ble (Tr.Lticum 
* aestivum) 
* Bie (T. aurum 
* seulement) 
* Colza 
* Dactyle 
* Fetuque des pres, 
* Fetuque elevee 
* Fetuque ovine, 
* Fetuque rouge 
* Fieole des pres, 
* Fleole oiplorde 
* L1n 
* Lupin 
* Luzerne 
* Mars 
* Navet 
* Orge 
* Patur1n aes pres 
* Pomme ae terre 
* Ray-grass 
* Riz 
* Se1gle 
* SOJa 
* 'I'ournesol 
* Trefle blanc 
* Trefie violet 
* vesce commune 

* Abrlcotier 
* Agrumes 
* Amana.Ler 
* Cassis 
* Cer1sier 
* Fraisier 
* Frambois1er 
* Groseillier a 
* grappes 
* Groseillier a 
* maquereau 
* Noisetier 
* Fecher 
* Poirier 
* Pomm1er 
* Prunier 
* europeen 
* Prunier japonais 
* Rance truit1ere 
* Vigne 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

* Alstroemere 
* Anthurium 
* Begonia elatior 
* Berber 1s 
* Chrysantheme 
* Euphorbia 
* fulgens 
* Forsythia 
* Freesia 
* Gerbera 
* Kalanchoe 
* Lis 
* Narcisse 
* Oeillet 
* Pelargonium 
* Peuplier 
* Poinsettia 
* Rhodoaendron 
* Rosier 
* Saintpaulia 
* Streptocarpus 
* Thuya du Canada 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

* Betterave rouge * 
* Carotte * 
* Celeri * 
* Celeri-rave * 
* Chou de Bruxelles * 
* Chou-fleur * 
* Chou pomme * 
* Chou-rave * 
* Concombre, 
* Cornichon 
* Epinara 
* Feve 

* 
* 
* 
* 

* Haricot * 
* Haricot a'Espagne * 
* Laitue 
* Mache 
* Oignon 
* Piment 

* 
* 
* 
* 

* Poireau * 
* Pois * 
* Raais d'ete, * 
* d'automne et * 
* a'hiver * 
* Raais de tous les * 
* mois 
* Rhubarbe 
* Tomate 
* 
* 
* 

* 
* 
* 
* 
* 
* 

**************************************************************************************************** 
* * Chou-navet * Fraisier * Epine du Christ * Chou frise * 
* * Dactyl_e (revision) * (revision) * Freesia * Chou-navet * 
* * Fe tuque aes pres, * Kak i * (rev is ion) * Feve, fever ole * 
* aupd~s au * Fetuque elevee * * * (revision) * 
* Comite tech- * (revision) * * * * 
* nique pour * Feve, fever ole * * * * 
* adoption * (revision) * * * * 
* (10) * Fleoie des pres, * * * * 
* * Fleole diplorde * * * * 
* * (revision) * * * * 
**************************************************************************************************** 
* * aupres des 
* organisat.Lons 
* profession­
* ne.L.Les pour 
* observations 
* (13) 

* 
* 

* Arachide 
* Cotonnier 
* Pomme ae terre 
* (revision) 
* R1z (rev1sion) 
* Trefle violet 
* (rev1sion) 
* Trefle blanc 
* (revision) 

* Pommier 
* (revision) 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

* Begon1a elat1or 
* (revision) 
* Callune 
* Epicea commun 
* Lagerstroen.ia 
* Saule 
* Streptocarpus 
* (revision) 

* 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

**************************************************************************************************** 
* 
* 
* 
* 
* 

* Carthame 
* Navet (revision) 
* 
* 
* 

* en preparation * 
* 
* 
* 
* 
* 

* 
* 
* 
* 
* 

* Act1n1oia 
* Avocatier 
* Chataign1er 
* Cognassier 
* Mangu1er 
* Olivier 
* Pommier 
* 
* 
* 
* 

* Cactus 
* Chrysanthemum 
* (revision) 
* Horte'nsia 
* Pommier 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

* Asperge 
* Aubergine 
* Bette commune 
* Chicoree 
* Courgette 
* Melon 

* 
* 
* 
* 
* 
* 

* Navet (revision) * 
* Tomate (revision) * 
* * 
* * 
* * 

**************************************************************************************************** 
* * Agrost.Lae * Bananier * Alstroemere * Aneth * 
* * (revision) * Goyavier * (revision) * Chou de Chine * 
* * Luzerne * Prun1er porte- * Balsamine, * Pasteque * 
* * (revision) * greffe * Impatiente * Persil * 
* * P&.turin aes pres * Ribes porte- * Begon1a tuber- * * 
* * (revision) * greffe * hybr ioa * * 
* * Vesce. cm •• mune * Rubus * Bruyere * * 
* * (revis1on) * * oahiia * * 
* * * * Genevr ier * * 
* * * * Gla'ieul * * 
* * * * Iris (bulbeux) * * 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

* iv1~10z.e 
* 2e.Lare;oniun. 
* (rev1sion) 
* Pelargonium 
* grandiflorum 
* P1n no1r 
* Sapin 
* Sapin tie Douglas 
* TUllpe 
* Vr1esea 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
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Test Guiaelines or Draft Test Guiaelines (the latter with the ina1cation 
"(proJ.)" after the document number) Preparea or to be Prepared by the Office of the Union 

(as ot August 27, 1Y84) 

Principes airecteurs a'examen ou ae leurs projets (pour ces aerniers, la cote contient 
"(proj.)") pr~par~s ou A pr~parer par le Bureau ae l'Union 

(~tat au 27 aoGt 1984) 

Prufungsrichtlinien und Entwlirfe flir Prlifungsrichtl1nien 
(ale letztgenannten m1t aem zusatz "(proj.)" nach aer Dokumentnummer), 

aie vom Verbandsbliro ausgearbeitet worden sino oaer werden 
(Stano vom 27. August 1984) 

Numerical Order of Test Guidelines/ 
Principes directeurs dans l'ordre num~rique/ 
Numerische Anordnung der Prufungsrichtlinien 

Stage/Doc. No. 
Etat/No au aoc. 
~tadium/Dok.-Nr. 

English fran~ais deutsch Latin 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

0 

* 

* 

+ 

* 

* 

* 

* 

* 

TG/Ol/2 

'I'G/02/4 

TG/03/1 

TG/03/8 

'I'G/04/4 

'I'G/05/1 

General. Intra­
auction 

Maize 

Wheat 
(only applicable 
to Triticum durum 
Des f.) 

Wheat 

Ryegrass 

Rea Clover 

TG/05/2(proj.) Red Clover 
(revision) 

TG/06/1 

TG/06 •..••. ? 

TG/07/4 

TG/08/1 

TG/08/3(proJ.) 

'I'G/09/1 

TG/10/4 

TG/ll/4 

'I'G/ 1.2/4 

'I'G/13/4 

Lucerne 

Lucerne 
(revision) 

Peas 

Broad Bean 

Broaa Bean, 
Fiela Bean 
(revision) 

Runner Bean 

Euphorb1a Fulgens 

Rose 

French Bean 

Lettuce 

Introouct1on 
g~n~rale 

Ma1s 

Bl~ 
(applicabl.e A 
Triticum durum 
Dest. seul.ement) 

Bl~ 

Ray-grass 

Trefle violet 

Trefle violet 
(revis1on) 

Luzerne 

Luzerne 
(rev is ion) 

Po is 

Feve, F~verole 
(reVlSlOn) 

Har1cot a'Espagne 

Euphorbia fulgens 

Rosier 

Har1cot 

Laitue 

Allgemeine Eln­
flihrung 

Mais 

Wei zen 
(nur anwendbar 
auf Triticum 
durum De sf.) 

Wei zen 

Weiaelgras 

Rotklee 

Rotklee 
(Revision) 

Luzerne 

Luzerne 
(Revision) 

Erbsen 

Puffbohne 

Dicke Bohne, 
Ackerbohne 
(Revision) 

Prunkbohne 

Korallenranke 

Rose 

Bohne 

Sal at 

Zea mays L. 

Triticum durum nest. 

Triticum aestivum L. 

Lolium multiflorum 
Lam., L. perenne L. & 
hybridsjhybrides/ 
Hybriden 

Trifolium pratense 
L. 

Trifolium pratense 
L. 

Medicago sativa 1., 
Medicago X varia 
Martyn 

Meaicago sativa L., 
Meaicago X varia 
Martyn 

Pisum sativum L. 
sensu late 

Vicia faba L. var. 
major 

Vicia faba L. 

Phaseolus coccineus 
L. 

Euphorbia fulgens 
Karw. ex Klotzsch 

Rosa L. 

Phaseolus vulgaris 
L. 

Lactuca sativa L. 
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Stage/Doc. No. 
Etat/No au aoc. 
Stacaum/Dok. -~r. 

Engl. ish 

* 

0 

* 

* 

* 

* 

+ 

* 

* 

* 

* 

+ 

* 

* 

* 

* 

0 

TG/14/1 Apple 
(excluaing orna­
mental varieties) 

TG/l4/2(proj.) Apple 

TG/14 .••••. ? 

TG/15/1 
+ Corr. 

TG/lb/1 

(excluding orna­
mental. varieties) 
(revision) 

Apple 

Pear 

Rice 

TG/16/2(proJ.) Rice 
(revision) 

TG/17/3 African Violet 

TG/18/l Elatior Begonia 

TG/18/2(pro].} Elatior Begonia 
(revision) 

TG/19/7 Barley 

TG/20/7 Oats 

TG/21/7 Poplar 

TG/~2/3 Strawberry 

TG/22/5(proJ.) Strawberry 
(revision) 

TG/23/2 Potato 

TG/23/3(proJ.) Potato 
(revision) 

TG/~4/5 

'I'G/25/5 

Poinsettia 

Carnation 
(vegetatively 
propagated vari­
et~es) 

TG/26/4 Cnrysanthemum 
(Perennial) 

TG/26/~(prOJ.) Chrysanthemum 
(Perennial) 
(revision) 

fran~ais 

Pommier 
(a l'exclusion 
aes var~etes 
ornementales) 

Pommier 
(a l'exclusion 
des varietes 
ornementales) 
(revision) 

Ponmtier 

Poirier 

Riz 

Riz 
(revision) 

Saintpaulia 

Begonia elatior 

Begonia elatior 
(rev~sion) 

Orge 

Avoine 

Peuplier 

Fra~sier 

Fraisier 
(revision) 

Pomme ae terre 

Pomn.e ae terre 
(rev~sion) 

Poinsett~a 

Oeillet 
(varietes a multi­
plication vege­
tative) 

Chrysantheme 
(vivace) 

cnrysantneme 
(vivace) 
(revision) 

aeutsch 

Apfel 
(Zierapfelsorten 
ausgeschlossen) 

Apfel 
(Zierapfelsorten 
aus<jeschlossen) 
(Revision) 

Apfel 

Birne 

Reis 

Reis 
(Revision) 

usambaraveilchen 

Elatior-Begonie 

Elatior-Begonie 
(Revis~on) 

Gerste 

Hafer 

Pappel 

Erabeere 

Erdbeere 
(Revision) 

Kartoffel 

Kartoftel 
(Revision) 

Poinsett~e 

Nelke 
(vegetativ ver­
mehrte Sorten) 

Chrysantheme 
(mehrjahrig) 

Cnrysantheme 
(mehrjahrig) 
(kevision) 

Latin 

Malus Mill. 

Malus Mill. 

Malus Mill. 

Pyrus communis L. 

Oryza sativa L. 

Oryza sativa L. 

Saintpaulia ionantha 
H. Wenal. 

Begonia-Elatior­
hybridsjhybriaes/ 
Hybr iaen, Syn.: 
Begonia X hiemalis 
Fotsch 

Begonia-Elatior­
hybridsjhybrides; 
Hybriden, Syn.: 
Begonia X hiemalis 
Fotsch 

Hordeum vulgare L. 
sensu lato 

Avena sativa L. & 
Avena nuda L. 

Populus L. 

Fragaria L. 

Fragaria L. 

Solanum tuberosum L. 

Solanum tuberosum L. 

Euphorbia 
pulcherrima willa. ex 
Klotzsch 

Dianthus L. 

Chrysanthemum spec. 

Chrysanthemum spec. 



Stage/Doc. t-.~o. 
Etat/NO du ooc. 
Staaium/Dok.-t-.lr. 

* 

+ 

* 

* 
* 

0 

* 

+ 

* 

0 

* 

0 

* 

+ 

* 

* 

TG/27/3 

TG/;,:7/S(proJ.) 

TG/21)/5 

TG/29/3 

TG/30/3 

'l'G/30 •••••• ? 

TG/31/3 

TG/31/5 (proj.) 

'I·G/32/3 

TG/32 •••••• ? 

TG/33/3 

TG/ 3 3 •••••• ? 

'l'G/34/3 

TG/34/S(proj.) 

TG/35/3 

TG/36/3 
+ Corr. 
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English fran~rais deutsch 

Frees1e Freesia 
(vegetatively 
propagatea vari­
eties) 

F'rees1a 
(varietes 
plication 
tative) 

a multi- (vegetativ ver-
vege- mehrte Sorten) 

Freesia 
(vegetat1vely 
propagated varl­
eties) (revision) 

Pelargonium 
(zonal, ivy­
leavea and their 
hybr ias) 

A1stroemeria 

Bent 

Bent 
(rev is ion) 

Cocks foot 

Cocks foot 
(revision) 

Common Vetch 

Common Vetch 
(revision) 

Freesia 
(varietes a multi­
pllcation vege­
tative) (revision) 

Pelargonium 
(zonale, geranium­
lierre et 
hybrides) 

Alstroemere 

Agrost1de 

Agrostide 
(revision) 

Dactyle 

Dactyle 
(revision) 

Vesce commune 

Ve see comn.une 
(revision) 

Kentucky Bluegrass Paturin aes pres 
(apomictic vari- (varietes apo-
etles) mict1ques) 

Kentucky Bluegrass 
(apomictic vari­
etleS) (revision) 

'l'imothy 

'l'1mothy 
(revis1on) 

Cherry 
(Sweet, Sour & 
Duke Cherries, 
fruit varieties 
only) 

Rape 
(forage rape 
incluaea) 

Paturin aes pres 
(varithes apo­
mictiques) 
(revis1on) 

Fleole des pres, 
Fleole aiploi:ae 

Fleole 
(revision) 

Cer is1er 
(Cerise aouce, 
cer1se acide et 
cerise proprement 
aite,varietes a 
fruits seulement) 

Colza 
(y compris colza 
fourrager) 

F'reesie 
(vegetativ ver­
mehr te Sor ten) 
(Revision) 

l:'elargonie 
(zonale, Peltaten 
und aeren 
Hybr iden) 

Inkalilie 

Straussgras 

Straussgras 
(Revision) 

Knaulgras 

Knaulgras 
(Revision) 

Saatwicke 

Saatwicke 
(Revision) 

Wiesenrispe 
(apomiktische 
Sorten) 

Wiesenrispe 
(apon.iktische 
Sorten) (Revision) 

Wiesen-, Zwiebel­
lieschgras 

Lieschgras 
(Revision) 

Kirsche 
(Sorten von Suss­
kirsche, Sauer­
kirsche und 
Weichselkirsche, 
nur Obstsorten) 

Raps 
(einschliesslich 
Futterraps) 

0033 

Latin 

Freesia Klatt 

Freesia Klatt 

Pelargonium zonale 
hort. non (L.) L'Her. 
ex Ait., P. peltatum 
hort. non (L.) L'Her. 
ex Ait. & hybrias/ 
hybriaes/Hybriden 

Alstroemeria L. 

Agrostis canina L., 
A. gigantea Roth, 
A. stolonifera L., & 
A. tenuis Sibth. 

Agrostis canina L., 
A. gigantea Roth, 
A. stolonifera L., & 
A. tenuis Sibth. 

Dactylis glomerata 
L. 

Dactylis glomerata 
L. 

Vicia sativa L. 

Vicia sativa L. 

Poa pratensis L. 

Poa pratensis L. 

Phleum pratense L. & 
Phleum bertolonii DC. 

Phleum pratense L. & 
Phleum bertolonii DC. 

Prunus avium (L.) 
L., P. cerasus L. & 
hybrids/hybridesj 
Hybriden 

Brassica napus L. 
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Stage/Doc. No. 
Etat/No du aoc. 
Staaium/Dok.-Nr. 

* TG/37/3 

0 TG/37 .••••• ? 

* TG/3H/3 

Englistl 

Turnip 

Turnip (incluaing 
'I·urnip Rape) 
(revision) 

White Cl.over 

TG/3H/4(proJ.) White Clover 
(revibion) 

* 

+ 

* 

* 

* 

* 

* 

0 

* 

* 

* 

0 

* 

TG/39/3 

TG/3Si/5(proj.) 

'I'G/40/3 

TG/41/4 

TG/42/3 

'l'G/43/3 

'l'G/44/3 

TG/44 ••.••• ? 

TG/45/3 

TG/46/3 

TG/47/'L. 

TG/47/3(proj.) 

'l'G/4H/3 
+ Corr. 

Meaaow Fescue, 
Tal.l Fescue 

Meaaow Fescue, 
'l'all Fescue 
(revision) 

Black Currant 

European Plum 
(fruit varieties, 
rootstocks ex­
cluaea) 

Rhoaodenaron 

Raspberry 

Tomato 

Tomato 
(revision) 

Cauliflower 

Onion 

Streptocarpus 

Streptocarpus 
(revision) 

Cabbage 
(White cabba<Je, 
rea cabbage ana 
t>avoy cabbage) 

fran~ais 

J:o;avet 

Navet (y compris 
Navette) 
(revision) 

'l'retl.e blanc 

Trefle blanc 
(revision) 

Fetuque aes pres, 
Fetuque elevee 

Fetuque des pres, 
Fetuque elevee 
(revision) 

Cassis 

Prunier europeen 
(varietes a fruits 
a !'exclusion des 
por te-greftes) 

Rhoaodenaron 

Frarr.boisier 

Tomate 

Tomate 
(revision) 

Chou-fleur, 
Brocoli (Brocoli 
a jets exclu) 

Oignon 

Streptocarpus 

Stref.>tocarpus 
(rev is ion) 

Chou pomme 
(Chou cabus, chou 
rouge et chou ae 
Milan) 

aeutsch 

.herbst-, Mairi.ibe 

Herbst-, l-'iairi.ibe 
(einschl.iesslich 
Ri.ibsen) (Revision) 

We1ssk1.ee 

Weissklee 
(Revision) 

Wiesen-, Rohr­
schwingel 

Wiesen-, Rohr­
schwingel 
(Revision) 

Schwarze 
Johannisbeere 

Pflaume 

Latin 

Brassica rapa L. 
var. rapa 

Brassica rapa L. 
sensu lato 

Trifolium repens L. 

Trifolium repens L. 

Festuca f.>ratensis 
Huds. & Festuca 
arundinacea Schreb. 

Festuca pratensis 
Huds. & Festuca 
arundinacea 
Schreb. 

Ribes nigrum L. 

Prunus domestica L. 
(truchttragende & Prunus insititia 
Sorten, Unterlagen L. 
ausgeschlossen) 

RhodocJenaron 

Himbeere 

'!'ornate 

Tomate 
(Revision) 

Blumenkohl 

Zwiebel 

Drehfrucht 

Drehfrucht 
(kev1sion) 

Kopfkohl 
(Weisskohl, Rot­
kohl una Wlrsing) 

Rhododenaron L. 

Rubus iaaeus L. & 
hybridsjhybrides/ 
Hybriden 

Lycopersicon 
lycopers1cum (L.) 
Karst. ex. Farw. 

Lycopersicon 
lycopersicum (L.) 
Karst. ex. Farw. 

Brassica oleracea L. 
convar. botrytis 
(L.) Ale f. var. 
botrytis 

Allium cepa L. 

Streptocarpus X 
hybriaus Voss 

Streptocarpus X 
hybridus Voss 

Brassica oleracea L. 
var. capitata L. 
f. alba DC.; 
B. oleracea L. var. 
capitata L. f. rubra 
(L.) Thell.; 
B. oleracea L. var. 
bullata DC. & 

B. oleracea L. 
var. sabauda L. 



Stage/Doc. No. 
E:tat/No du aoc. 
Stadium/Dok.-Nr. 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 
* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 
* 

TG/49/3 

'I'G/SU/3 

TG/51/3 

TG/52/2 

TG/53/3 

'I'G/54/3 

TG/55/3 

TG/56/3 

'I'G/5 7/3 

TG/58/3 

TG/59/3 

TG/b0/3 

TG/61/3 

TG/b2/3 

TG/63/3 

TG/b4/3 

TG/b5/3 

'I'G/66/3 

'I'G/b7/4 

TG/6b/3 

TG/69/3 

TG/70/3 

TG/71/3 
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English 

Carrot 

Vine 

Gooseberry 

Rea and White 
Currant 

Peach 

Brussels S~routs 

Spinach 

Almond 

Flax, Linseed 

Rye 

L1ly 
(vegetatively 
~ropagated) 

Beetroot 

Cucumber, Gherkin 

Rhubarb 

black Radish 

Rad1Sh 

Kohlrabi 

Lupins 

Sheep's Fescue 
(including Hara 
Fescue) , Red 
Fescue 

berberis 
(vegetatively 
propagated) 

Fursyth1a 

Apricot 

Hazelnut 

fran9ais 

Carotte 

Vigne 

Groseillier a 
maquereau 

Groseill1er a 
grappes 

Pecher 

deutsch 

Mohre 

Rebe 

Stachelbeere 

Rote una Weisse 
Johannisbeere 

Pfirsich 

Chou ae Bruxelles Rosenkohl 

Epinara 

Amana1er 

Lin 

Seigle 

Lis 
(a multiplication 
vegetative) 

Betterave rouge 

Concombre, 
Cornichon 

Rhubarbe 

Radis d'ete, 
a'automne et 
d'hiver 

Raais de tous les 
mois 

Cnou-rave 

Lupins 

Fetuque ovine (y 
compris Fetuque 
curette) , Fetuque 
rouge 

Berberis 
(a multi~licat1on 
vegetative) 

Forsythia 

Abricotier 

Noise tier 

Spinat 

Manael 

Lein 

Roggen 

Lilie 
(vegetativ 
vermehrte) 

Rote Rube 

Gurken 

Rhabarber 

Rettich 

Raaieschen 

Koh.J..rabi 

Lupinen 

Schafschwingel 
(einschliesslich 
Hartlicher Schwin­
gel) , kotschwingel 

Berberitze 
(vegetativ 
verrnehrte) 

Forsythie 

Aprikose 

Haselnuss 

0035 

Latin 

Daucus carota L. 

Vitis spec. 

Ribes uva-crispa L., 
R. grossularia L. 

Ribes sylvestre 
(Lam.) Mert. & w. 
Koch, R. niveum 
Lindl. 

Prunus persica (L.) 
Batsch 

Brassica oleracea L. 
convar. oleracea var. 
gemmifera DC. 

Spinacia oleracea L. 

Prunus amygdalus 
Batsch 

Linum usitatissimum 
L. 

Secale cereale L. 

Lilium L. 

Beta vulgaris L. 
var. esculenta 

Cucumis sativus L. 

Rheum rhabarbarum L. 

Rhaphanus sativus L. 
var. niger (Mill.) S. 
Kerner 

Rhaphanus sativus L. 
var. radicola Pers. 

Brassica oleracea L. 
var. gongylodes L. 

Lupinus albus, 
L. angustifolius, 
L. luteus 

Festuca ovina L. 
sensu lato & 
F. rubra L. 

Berberis L. 

Forsythia Vahl 

Prunus armeniaca L. 

Corylus avellana L. 
& c. maxima Mill. 
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Stage/Doc. No. 
Etat/No au aoc. 
Staaium/Dok.-Nr. 

Englisn 

TG/7~/2(proj.) Willow 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

(tree varieties 
only) 

TG/73/3 Blackberry 

'rG/74/3 

'l'G/75/3 

'l'G/7b/3 

TG/77/3 

TG/?H/3 

'l'G/79/3 

TG/80/3 

'l'G/81/3 

'l'G/82/3 

TG/83/3 

TG/84/3 

'l'G/bS/3 

TG/86/2 

'l'G/b 7 I 2 

Celeriac 

Cornsalaa 

Sweet Pepper 

Gerber a 
(vegetatively 
propagateu) 

Kalanchoe 
(vegetatively 
propagated) 

Wh1te Ceaar 

Soya Bean 

Sunflower 

Celery 

C1trus 
(varieties of 
Oranges, !VJanaa­
rlns, Lemons ana 
Grapefruit; ex­
cluding rootstock 
varieties) 

Japanese Plum 
(fruit varieties 
only) 

Leek 

AntrJUr 1um 
(vegetat1vely 
propagatea varl­
eties) 

Narciss1 (lnclua­
ing Dattoails) 

fran~ais 

Saule 
(varietes 
arborescentes 
seulement) 
Rance fru1tiere 

Celeri-rave 

Piment 

Gerber a 
(a multiplication 
vegetative) 

Kalanchoe 
{a multiplication 
vegetative) 

Thuya au Canada 

'I·ournesol 

Celeri-branche 

Agrumes 
{varietes a'oran­
ger, de manaari­
nier, ae citron­
nier et ae limet­
tier, ae pomelo; 
a l'exclusion des 
varietes porte­
greffes) 

Prunier japona1s 
{varietes a fruits 
seulement) 

Po1reau 

Anthur iun, 
{varietes a multi­
plicatlOfl Vege­
tative) 

Narcisse, 
Jonquille 

aeutsch 

Weide 
{nur Sorten von 
Baumweiae) 

Brombeere 

Knollensellerie 

Felasalat 

Paprika 

Gerber a 
(vegetativ 
vermehrte) 

Kalanchoe 
{vegetativ 
vermehrte) 

Lebensbaum 

So]abohne 

Sonnenblume 

Bleichsellerie 

Zitrus 
{Sorten von 
Orange, Manaarine, 
Zitrone und Grape­
fruit; Unterlags­
sorten ausge­
schlossen) 

Ostasiatische 
Pflaume (nur 
fruchttragenae 
Sor ten) 

Porree 

Flam1ngoblume 
{vegetativ 
vermehrte 
Sorten) 

Narzisse 

Latin 

Salix L. 

Rubus subg. rubus 
Sect. mor ifer i & 
hybrids/hybriaes/ 
Hybriden 

Apium graveolens L. 
var. rapaceum (Mill.) 
Gaua. 

Valerianella locusta 
L. & • V. er iocarpa 
Desv. 

Capsicum annuum L. 

Gerbera Cass. 

Kalanchoe 
blossfeldiana v. 
Poelln. & its 
hybridsjses 
hybrides/ihre 
Hybriaen 

Thuya occidentalis 
L. 

Glycine max (L.) 
Merrill 

Helianthus annuus L. 
& Helianthus debilis 
Nutt. 

Apium graveolens L. 
var. aulce (Mill.) 
Pers. 

Citrus L. 

Prunus salicina 
Lindl. & other 
diploid plumsjautres 
pruniers aiplo1des/ 
andere diploide 
Pflaumensorten 

Allium porrum L. 

Anthurium Scnott 

Narcissus L. 
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Stage/Doc. No. 
Etat/No au aoc. English 
Staaium/Dok.-Nr. 

TG/ClH/1 (proj.) Cotton 

+ TG/8<:l/2(proJ.) Sweae 

+ TG/90/2(proj.) Curly Kale 

+ 

+ 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

TG/9l/2(proJ.) Crown of Thorns 

TG/<:l2/2(pro].} 

'I'G/<:l3/l ( proj.) 

TG/<:l4/l(proJ.) 

TG/95/l(pro].} 

TG/Y6/l(prOJ.) 

Persimmon 
(fruit varieties 
only) 

Groundnut 

Heather 

Lagerstroemia 

Norway Spruce 
(vegetatively 
propagated vari-
eties) 

Abies 

Asparagus 

Avocaao 

Banana 

Begonia Tuber­
hybriaa 

Chestnut 

Chinese Cabbage 

Christmas Cactus, 
Easter Cactus, 
Zygocactus 

Dahlia 

DiLL 

Douglas Fir 

trans;:ais aeutsch 

Cotonnier Baumwolle 

Chou-navet Kohlri.ibe 

Chou frise Gri.inkohl 

Epine du Christ Christusdorn 

Kaki Kaki 
(varietes a fruits (nur Obstsorten) 
seulement) 

Arachide 

Bruyere, Callune 

Lagerstroemia 

Epicea commun 
(varietes a mu~ti­
plication vege­
tatlve) 

Sap in 

Asperge 

Avoca tier 

Bananier 

Begon1a 'l'uber­
hybrida 

Chataignier 

Chou de Chine 

Zygocactus, 
Schlumber<:Jera, 
Rhipsal1aposis, 
Epiphyllopsis 

Dahlia 

A nett! 

Sapin ae Douglas 

Erdnuss 

Besenheide 

Lagerstroemia 

Gemeine Fichte 
(vegetativ ver­
mehrte Sorten) 

Tanne 

Spar gel 

Avocado 

Banane 

Knollenbegonien­
Hybriden 

Kastanie 

Cninakohl 

Weihnachtskaktus, 
Osterkaktus 

Dahlie 

Dill 

Douglasie 

0037 

Latin 

Gossypium L. 

Brassica napus L. 
var. napobrassica 
(L.) Rchb. 

Brassica oleracea L. 
var. sabell1ca L. 

Euphorbia milii DESM. 
& its hybrids/ses 
hybrides/seine 
Hybriden) 

Diospyros kaki 

Arachis L. 

Calluna vulgaris 
(L.) Hull 

Lagerstroemia indica 
L. 

Picea abies 
A. Dietr. 

Abies Mlll. 

Asparagus officinalis 
L. 

Persea americana 
Mill. 

!Vmsa L. 

Begonia X tuber­
hybrida Voss, 
B. Tuberhybrida 

Castanea 

Brassica pekinensis 
(Lour.) Rupr. 

Zygocactus K. Schum., 
Schlumbergera Lem., 
Rhipsalidopsis Britt. 
et Rose, Epihyllopsis 
Berger ana their 
hybr ids/et ses 
hybriaes/una ihre 
Hybr1den 

Dahlia Cav. 

Anethum graveolens L. 

Pseuaotsuga 
aouglasii 



0038 

Stage/Doc. No. 
Etat/No du doc. 
Stadium/Dok.-l:'.r. 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 
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Engl.lSh 

Egg Plant 

Enaive 

Gladiolus 

Guava 

Heath 

Hyarangea 

Impat1ens (New 
Guinea hybrids) 
( Touch-rr,e- not, 
Balsam, Busy 
lizzie) 

Iris (buloous) 

Juniper 

Kiwi 

Larch 

Leaf Beet 

tvlango 

Melon 

Olives 

Parsley 

Pelargonium 
granditlorum 

Pinus N1gra 

Plum 
(rootstock vari­
eties only) 

Quince 

Ribes I<.ootstocks 
(rootstock 
var1et1es only) 

Rubus 

Aubergine 

Chicoree 

Gla1eul 

Goyavier 

Bruyere 

Hortensia 

Balsamine, 
Impatiente 

Ir 1s (bulbeux) 

Genevrier 

Actiniaia 

Meleze 

Bette corr.mune 

Manguier 

Melon 

Olivier 

Persil 

Pelargonium 
grana1florum 

Pin noir 

deutsch 

Aubergine 

Endivie 

Gladiole 

Guayave 

He1de 

Hortensie 

Springkraut, 
Balsamine 

Iris (zwiebel­
bildenae) 

wacholaer 

Kiwi 

Larche 

Mangola 

Mango 

Melone 

Olive 

Peters1l1e 

Pelargonium 
Grandiflorum­
Hybriaen (Eael­
pelargonien) 

Schwarzkiefer 

Prun1er Pflaume 
(varietes porte- (nur Unterlags-
gretfes seu1.ement) sorten) 

Cognassier 

R1bes porte­
greffes (varietes 
porte-gretfes 
seulement) 

Rubus 

Quitte 

Ribesunterlagen 
(nur 
Unterlagssor ten) 

Rubus 

Latin 

Solanum melongena 
var. esculentum Nees 

Cichorium endivia L. 

Glaaiolus L. 

Psiaium guayava L. 

Er1ca 

Hyarangea L. 

Impat1ens L. 

Iris L. 

Juniperus L. 

Actinidia chinensis 
Planch. 

Larix Mill. 

Beta vulgaris L. 
ssp. vulgaris var. 
vulgaris = Beta 
vulgar is L. var. 
cicla (L.) 
Ulrich 

Mangifera indica L. 

Cucumis melo L. 

Olea L. 

Petroselinum crispum 
(Mill.) Nym. ex A.W. 
Hill 

Pelargonium X dome­
sticum L. H. Bailey, 
P. grandiflorum hort. 
non Willd. 

Pinus nigra Arnola 

Prunus L. 

Cydonia tvlill. 

Ribes 

Rubus 
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0 Safflower 

0 'I'ulip 
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fran~a~s aeutsch 

Carthame Saflor 

Tulipe Tulpe 

003~ 

Latin 

Carthamus tinctorius 
L. 

Tulipa L. 

0 Vegetable JVJarrow, Cour<:Jette Gartenki.irbis Cucurbita pepo L. 
Pumykin 

0 Vr iesea 

0 Water Melon 

Vr H=seC! Vr~esea 

Pasteque Wassermelone 

Vriesea splendens 
(Brongn.) Lem. 

Citrullus lanatus 
(Thunb.) Matsum. et 
Nakai 

* Aaoptea/Adoptes/Angenommen 

+ Techn~cal Committee to aaopt/Aupres du Comite technique pour aaoption/Vom Technischen Ausschuss 
anzunehmen 

Professional organizations to comment/Pour observations par les organisations professionnelles/ 
Zuleitung an aie Berufsverbanae zur Stellungnahme 

o In preparation or planneo/En preparation ou prevus/In Vorbereitung oder geplant 

[End of Annex II and of document) 
Fin de l'annexe II et du document/ 
Enae der Anlage II und des Dokuments) 


